
总算登陆成功

2007.01.31

到日本已经过去了5个月,我姗姗来迟...客观原因就是在这之前由于密码问题无法登陆..不过现在总算能来发表日记了!
可是目前还不太明白日文输入法..请原谅我这次用中文了..
很平静
地来到了这个学校,但很快就喜欢上了这里.虽然很小,但很可爱.这种可爱的感觉是在这个学校中的老师和同学带给我的.特别是这里的老师,和蔼可亲,平易近人这种词语已经不能表达出
我想说的感觉了.还是可爱更为贴切吧,那是一种能让你在寒冬中立刻温暖起来的力量.
虽然我大部分时间都呆在君津这座小小的城市里,但不论是去外面上日语课,还是普通地在外面逛
街,处处能闻到花草香气的这座小城市都让我觉得那么亲切.喜欢这里的清新空气,更喜欢弥漫在空气里浓浓的人情味.
并感谢交流中心为我寄来的电子词典.

朱 虹的日记



吃饭会

2007.02.14

　这次我用日语试着写日记。
昨天交流中心的老师两位来了到高知．与我的学校的老师们一起吃了晚饭。我们都快乐地过了．满满地说了,菜也好吃．
很期待着广岛！想早点遇到大
家～～
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



3月

2007.03.02

来日本之后已经半年过了吧～时间真的快．从广岛返回，我对剑术小组进入了,每天有练习,不过,非常快乐．认为剑术的专业穿的衣服也帅(笑)。但是正座对我来说,相当难,小时即使短
也痛。
在电视广播了的我们的新闻也看了。学校的老师拍摄那个录像,对学生们显示了．因此,大家更知ta那样我们的事～
以后过精一酒杯5个月吧！
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



3.13

2007.03.13

今天学校的试验终于结束了！今后，已经马上是春假。是享受的～
最近,高中生的毕业式也做了。象和te不看不上不下一点．真的告诉了我喜欢这个学校的感觉。感动了！
最近的我
与朋友买东西也去,做着吃冰等普通的生活的～
现在樱花正要开放,春天的日本更变得漂亮！
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



4.23

2007.04.23

好久没写日记啊～～大家身体都好吧～
上个星期五参加了剑道比赛！一直坐了6个多小时！不是坐在椅子上的．．而且我们学校的代表选手出场的时候,必须跪着坐！真辛苦。。
最
近有点发倦，这是很不好的。。不过，黄金周也快要到了，大家一起加油吧！！
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



4.25

2007.04.25

今天中国广东省的教育视察团来访我校。作为中国留学生，我出席了这次座谈会,并进行了翻译。在座谈会上，双方交流了学校的情况,以及我个人的情况了。我很高兴这次能有机会
参加座谈会，与中国代表团进行一系列地交流。更高兴的是大家都知道我校,并要我<加油>。在座谈会后，大家拍了许多照片。
这是非常好的经验！`
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



5.17

2007.05.17

好久没写日记了。
在日本的时间已经越来越少。
最近每天过着极普通的生活，到了周末,经常与朋友一起玩．虽然每天生活得很平静,但觉得很愉快。
下周有期中考试,我要努力哟！
最近我每天听从老师那里借来的久石让的音乐。听音乐的时候，是我最幸福的时刻。^-^
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



夏天

2007.05.28

最近天气很热！现在还只是五月，却已经感到有夏天的感觉。
在宿舍前，到处到处盛开了紫阳花，以绿色的树为背景，一朵朵白色的或蓝色的花朵，看上去非常凉快。
前几天我申
请了日语考试，不知为何没成功。试了几次，都因为报名的人多，进不了网站。
接到中心的来信,有一点失望。我非常想去京都啊。。。但是与大家一起去玩,我也非常高兴。
马上就
要进入6月份,真正的夏天就将开始！
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



学园祭

2007.06.18

上周五，六,我校举行了学园祭。
从前一阶段起,大家就一直为学园祭作着准备。我班开了食品店。店里有ジャガバター和お好み焼き。当然,我也做了。虽然人很疲劳，但是我们都很
快乐。
休息的时间，我们去了其它班级的店铺，鬼怪公寓，迷路，电影,戏剧等等,因为都很有趣，我们几乎全部都想进去看一看。我很钦佩大家的能力！
那2天，我过得非常愉快！
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



欢送会

2007.07.11

昨天，在我们学校举办了欢送会。
突然让我感到了马上要与这里的朋友再见了。
不能用语言很好地表达我现在的心情,大家谢谢了。
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



随笔

2007.08.14

已经是八月中旬了。我回国已经过了好几周。
把在日本拍摄得照片印出来，近三分之二是风景照片,全部很漂亮。可以用来宣传了。笑
我所喜欢演员拍了电影，我去看了。我喜欢的
作家写了最新作品，在网上得到了。远离日本，很遗憾的是，喜欢的日本小说家乙一的书，我读不了。
我现在在看在日本留学期间看不到的动画片。(但那时我看了很多漫画)虽然对
自己说：只看画面，但我还是常常看下面的字幕。当看到「恋爱」翻译成「爱情」，将「可爱」翻译成「感动」的时候，我会对自己说「为什么会这样！不对吧。。。我总觉得，有
一点偏离。
我很喜欢「下午的红茶」。可是最近我发现在这里卖得「下午的红茶」的柠檬味的颜色与在日本的时候有所不同。真不可思议。当然，我没有买，我买了直球茶。
我现
在与日本的朋友和老师顺利地进行联络。大家还是如以前一样，写很有趣的邮件。大家好像身体还不错～
虽然离开日本才过了没多久,但是，我已经很想日本了。与大家分手了的时
候，大家都对我说「别把我忘了」。现在我想说:
「你一看就知道，
　　
　　　　我不会忘记大家」
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记



台风

2007.09.19

很长时间没来这里了,看到大家都在坚持写日记，感到很温暖。
据说昨夜有很强的台风登岸。我睡得太熟没听到。不过也托了它的福，今天全市学生都休息。lucky！
学习没那么
累，虽然多少有些烦恼。尽管如此，也仍然看完了「萤的光」，听着大冢爱和YUKI的曲子。
有些也觉得累,不过，还是像今天这样幸运的事多吧。自己在生活中发现好的事情就会觉
得幸福吧。如果想变得幸福的话。
把日文投稿翻译中文的文章

朱 虹的日记
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